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Meie pagulasrlngld.es on levinud l a i a l t  arvamus, e t  e e s t i  

k eele kõnelemine kodus mõjub p id u rd avalt la s te  võõrkeele õpplmi 

s e l e .  See on viinud n iik au g ele , e t  r id a  e e s t i  vanemaid püüa­

vad v ä l t id a  em akeelt ja  kõnelda oma la s te g a  a in u lt  in g lis e  

k e e le s . On ülim aeg v õ tta  re v id e e rim ise le  meie vaated  kaksik- 

keelsuse ehk b ilin g v alism i k oh ta.

K eelteosk u st võib v õ rre ld a  nägemise ja  kuulmisega. Me o le ­

me harjunud nägema oma ümbrust kahe silm aga. Kui aga katame ühe 

silm a k in n i, s i i s  näeme kõiki esemeid ilma sügavus te ra v u se ta  

samal tasem el. Kui suleme ühe k õrva, kaotame suunateadvuse —  

kõik hääled tulevad m eile e i  te a  k u st. Üksnes nägemine kahe 

silm aga ja  kuulmine kahe kõrvaga annab m eile r e l je e f s e  ruumi 

ning suuna ta ju .

Sama on lugu ka k e e lte g a . Kui oskame a in u lt  üht k e e l t ,  

e i  saa  me seda m illeg ag i v õ rre ld a . Õpime aga ühele k ee le le  

lis a k s  t e i s e ,  s i i s  tõusevad mõlema omapärasused r e l j e e f s e l t  

e s i l e .  On väga o lu lin e , e t  ig a  keel analüüsib ning tõ lgen ­

dab v ä i i s -  ja  sisem aailm a e r i  v i i s i l .  Kui oskame kaht k e e l t ,
\

s i i s  võrdleme ning vastandame ka kaht e r in e v a lt  l i i g e s t a ­

tud m aailm ap ilti. See arendab aju  ning te r i ta b  vaimu. Ema­

k eele õpib laps kodusels tingim ustes ä ra  otsekui mängides. 

S e lle le  m än gu k aaslastelt ja  h iljem  k o o lis  te is e  k eele
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juurdeõppimine teeb tema d r a s t i l i s e l t  teadlikuks kummagi keele

s a rn a s u s te s t ja  e r in e v u s te s t , v iib  ta  nägema kummagi keele
fCzxjxvfckr

s tru k tu u ri ning s e l le  taga  kumendavat m aailm ap ilti j a  avab 

lõpuks tee kummagi k u ltu u ri varasalved e juurde.

Seda tõde on pannud täh ele  paljud suurmehed enne meid. 

Goethe väljen d as seda paradoksliku tabavusega* "Need, kes oska­

vad a in u lt  üht k e e l t ,  e i  oska ühtegi k e e l t ."  J a  Juhani Aho 

k ir ju ta s  oma P a r i i s i  p äev ist*  "Õppides s e a l prantsue k e e l t ,

õppisin  ä ra  omagi keele ja  õppisin  mõistma oma maad."
/

Me elame s e l  mandril Ameerika või Kanada ühiskonnas ja  

kõneleme in g lis e  või prantsuse k e e lt  oma k u tse a la l. Aga meie 

emakeel on id eaaln e suhtlem iseks meie perekonnas ja  in tiim ­

ses s õ p ra d e -rln g ls . Vana Venemaa tlppmehl Mihail Lomonosov 

n ä i ta s , e t  ig a  e r i a l a  jaoks sobib teatud euroopa kultuurkeel 

kõige parem ini, aga kõnelemiseks Jumalaga a in u lt  emakeel.

Sama m õtles ka f i lm in ä i t le ja  Telly Savala,se kreeka p ä rito lu

i s a ,  kui ta  oma l a s t e l e  ü tle s *  "Lapsed, ma soovin , e t  te ie
v õ ite

õ p ite  ä ra  pal^ju k e e li  ja  suhelda paljude in im estega.

Aga kui te  kõnelete jum alatega, s i i s  kõnelge kreeka k e e le s ."

Norra m isjonär Isaak Olsen (surnud 1 730 . a . )  k irju ta b  

l a p l a s t e s t ,  e t  nende uskumuse jä r g i  elavad nende surnud e s i ­

vanemate vaimud maa a l l *  "Nad kõnelevad la p i k e e l t ,  s e s t  see  

on parim k õ ig is t  k e e l te s t .  Seda k õnelesid  nende jumalad ja  

s e l le  lo o jak s o lid  esimesed samaanid, vaimud ja  te ise d  m uist­

sed o le n d id ."  Surnud esivanemad m anitsevad la p la s i  elama s a ­

mal v i i s i l ,  kui elavad nemad allm aailm as, kõnelema sama k e e lt  

ja  pidama samu kombeid, kui nad tahavad elad a kaua ning õnne-
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U k u lt , o l la  edukad oma töös ja  kanda h o o lt , e t  nad ise  

ja  nende loomad olek sid  te rv ed .
(või Isak eele )

Nördimusest, m ille  põhjustab emakeele/Vm itte-oskam ine, 

k irju ta b  h a a ra v a lt soom e-rootsi lu u le ta ja  Zachris Topelius. 

Topeliuse Isa .o li innukas soome rahvaluule koguja ja  p u b lltse e -  

r i j a ,  kuid poeg kasvas ü les r o o ts i  m iljöös ega osanud enam 

soome k e e l t .  Oma päevaraamatus k ir ju ta b  ta  1 8 . m ä r ts i l ,  1 8 36 . 

a . ,  p ä ra s t sed a, kui Soomes o li  puhkenud vaimustustorm "Kale­

v a la "  ilmumise puhul 1 "Uus teos "K alevala" on v ä l j a s ! Kuidas 

mu is a  oleks rõõmustanud, oleks ta  elanud n iik au a , e t  oleks 

saanud seda näha. Sa oled tõ e lin e  lo l lp e a , Zachris (seda ü tleb  

ta  enese k o h ta !) ,  kes sa  pole võim eline lugema oma i s a  k ir ju ­

tatu d  raam atuid . Häbi, h ä b i!"

Aga emakeele täh tsu s u latu b  k au g elt üle ü k sik isik u te  ja  

nende a j a .  Keel on rahvuse peamine ja  o lu lisim  tunnus. Kui 

k eel kaob, on kadunud ka rah v as . S etu d elt on k i r j a  pandud 

uskumus, e t  kui s u r i ja  k õrval mängida k an n elt, s i i s  e i puutu 

surm temasse n iik au a , kui h elisevad  kandlekeeled ja  kõlab  

l a u l .  Suur e e s t la s te  sõber p ro fesso r M atti Kuusi vih jab  

s e l l e l e  se tu  uskumusele ja  jätkab * "S e lle s  uskumuses kätkeb  

sügav sümboolne tõd e, kui mõtleme v ä ik e ste  rah vaste  elu  ja  

surma. Niikaua kui l i i v l a s e d ,  vep slased , b ask id , bretoonid  ja  

te ise d  lau lavad  oma k e e le s , mängivad oma m u u sik ariistad el, 

n iik au a e i  puutu surm n eisse  ra h v a k lllu k e s te s s e ."

S e lle le  rah vaste  lo e n d ile  võime l is a d a  ka e e s tla s e d .
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